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OO01IeCTBEHHO-TIOJIUTHYCCKAA JICKCHKA KAK OCHOBHOM HHCTPYMEHT
KOMMYHHKAIIMH B 001eCTBEHHO-TIOJTUTHYECKOM JIMCKYpCe

AHHOTANMS. A3vix nonumuku a61semes UHCIMPYMEHMOM NOTUMUYECKOl U 00UecmeeHHO-NOAUMUYECKOU KOMMY-
HUKAYUU HA 6CeX YPOBHAX (DYHKYUOHUPOSanus obujecmea. B 0annoil cmamve paccmampusaromes HeKkomopbwvle yepmul 0ouye-
CMBEHHO-NOIUMUYECKO20 C08APsi HA Mamepudie aneno- u ocemunossviunvix CMHU, 6 wacmnocmu HAuMeHOS8aHuil iuy,
npeocmasnAwux pasiuyHsie cgepuvl deamenvhocmu yenosexa. QbuecmeenHo-noaumu4ecKull c1o8apb 06Ho6Isemcs, pac-
wupsemca eciedcmesue nepemer 8 00uecmeeHHOU, NOAUMUYECKol U IKOHOMUYecKol cghepax deamenvHocmu atooeu. 11ose-
JISIIOMCST HOGble JIeKCUYecKue eOUHUYbl, Cayiucawue Ot HAUMEHOBAHUSI NOHSMULL, peanuil U s6J1eHUll, Cmaswux gaxmamu
A3BIKOBOU OelicmeumenvHocmu. Bes uzyuennas aneno- u ocemuHoasbluHas 1eKCUKA YCI08HO NOOeNeHd HA MaKue Spynnbl, KaxK
cywjecmseumenvhvle U HOMUHAMUBHbIE 0OOPOMbL, 21A20Nbl U 2NA20NbHbIE CLOBOCOYeMAHUsl; Opyaue JIeKCuyecKue eOuHuybl.
B anenuiickom ceemenme naubonee uacmommuvl 00HOCOCMABHbBIE U 08YCOCMABHbIE MEPMUHONOSUHECKUE COYeMAHUs, 8 OCe-
MUHCKOM — MPeXcoCmagHble MePMUHON02UIECKUe COYemans. Ycmanoeiensl memamuyeckue 2pynnol uccie0yemoul 1eKcu-
KU: HOMeHKIamypa (npedcmagumenu 81acmu); auya, 0elcmayowue 8 IKOHOMUYECKoU cgepe; auya, cocmosawue 8 epaxic-
OAHCKO-NPABOGbIX OMHOWEHUSX, TUYd, NPeOCMAgIsiouue Opeanbl 6€30NACHOCMU WU NPABOOXPAHUMENbHbIEe OP2aHbL, TUYd,
ubsi QesIMeNbHOCHb Pecyiupyemcst MedcOyHapoOHbimu coanauenusimu. OcobeHHoCmaMU 06UWeCmEeHHO-NOIUMUYECKO20 CO-
6apsi AGNAIOMCSL WUPOKOE UCNOAb308AHUE UHMEPHAYUOHAIUZMO8, MEHOCHYUsl K NPOU3B0OCMEY HEON02U3MO8 U Gblpabomke
HOBbIX, OONOIHUMENbHBIX 3HAYEHUI JIeKCUKU U EPMUHON02UU, PYHKYUOHUPYIOWEN 8 PAMKAX PA3TUYHBIX OUCKYPCO8. Xapak-
mepuzyromces Hauboee nPoOYyKmueHvle cnocodbl MEPMUHO0OPA306AHUS: CEMAHMUYECKAsl 0epusaylis (8 AHIUNICKOM s3biKe),
apguxcayus (6 06oux conocmasnaemMvix A3bIKAaX), CUHMAKCULeCKas oepusayus (6 oboux s3vikax), abbpesuayus (8 anenui-
CKOM), 3aUMCMB06aHUs (8 000UX AZbIKAX), CTIOBOCTIONCEHUE (8 OCEMUHCKOM).

KJIIFOUYEBBIE CJIOBA: swcypuanucmuka;, MeOuanuHz8UCmMuKa; meouaouckype, meouamexcmoli; CMHU; cpeocmea
Maccogotl ungopmayuu,; aHeAUICKULL 361K, OCEMUHCKUTL SI3bIK, SI3bIKOBbLE CPEOCmEd; 06UeCmEeHHO-NOIUMUYECKAs IeKCUKA,
006WecmeeHHO-NOIUMUYecKUe CL08aAPU, O0OUECMBEHHO-NOIUMUYECKUTL OUCKYPC, NOTUMUYECKAs KOMMYHUKAYUSL, JIeKCUKO-
epagus.
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BBEOEHUE Ka. Ha cTpykTypy u coctaB 3TOW NOACUCTEMbI
OKa3sblBalOT BMAUsIHME BCe COObITUA U ABNEHUsI
obLecTBeHHO-NonNuTMYeckon cdepol. Baammo-
OelicTBMe areHToB 0OLLEeCTBEHHO-MONUTUYE-
CKOW XW3HWU C npeacTaBuTeEnsMu Opyrux cdep
OOLLIECTBEHHOW XN3HU U C rpaxgaHamu B pam-
Kax noBcegHeBHOro obLleHns BrieveT 3a cobon
Hen3bexHoe OOHOBMNEHME N aganTauuilo NeKkcu-
4YecKoro U TEPMUHOMOMMYECKOr0 UHCTPYMEHTa-
pus K cobbITUAM WM peanusiM HOBEMLIEro ne-
puoaa B nctopun Hapoga/HapogoB. [osBnsaoT-
CHA HOBbl€ OTTEHKWN 3HAYEHUI yXe CYLLEeCTBYIO-
wmMx B o0bmxoae TEPMUHOB UM JIEKCUMYECKMX
CpeacTB, B ynoTpebrieHne BBOAATCA HOBbIE
eanHnubl — Heonornambel [TaHrmposa 2020:
224—2217].

OO6LLEeCTBEHHO-NONUTUYECKAst NIeKcMKa 1 06-
LLIeCTBEHHO-NONUTUYECKass TePMUHOMOMNS SBNS-
IOTCA COCTaBHbIMM YacTaAMu OOLLECTBEHHO-
nonuTudeckoro crioapsi. dopmupoBaHne 06-
LLeCTBEHHO-MNOSIMTUYECKOro CrioBaps MPOMCXO-

© Jxuoesa B. I1., 2021

HacTtoswee nccnegoBaHne NOCBALWEHO aHa-
nm3y obLeCcTBEHHO-MONUTUYECKON NEKCUKU (da-
nee OlMN) B aHrno- 1 ocetTnHOA3bIYHBIX CMU B
COMOCTaBUTENbLHOM acrekTe, B 4YacTHOCTU Ha-
UMEHOBaHW NWL, NPEeACTaBNAOLWLMX pasfnuyHbIe
cdepbl AeATENBLHOCTM YeroBeka 1 0bpasyroLLmnx
06LLLECTBEHHO-MONMUTUYECKUIA ONCKYPC.

Cdbepa nonuTukn sBRNseTca O4HOW M3 ca-
MbIX 3Ha4yMMbIX cchep AeAaTenbHOCTUM obLiecT-
Ba, B KOTOPOW OCYLUECTBISAETCH perynuposa-
HWe MNONMWUTMKW TFOCyAapcTBa, MPUHATUE peLle-
HUM Ons PYHKLMOHMPOBaHUS rocygapCTBEHHO-
ro mexaHmsma. [lonutuyeckasd aKTUBHOCTb
npegctaBuTenen Bnactu npuenekaeTr k cebe
BHMMaHWe uccnegoBaTenen B pasHbIX Hay4YHbIX
oTpacnsix, B TOM 4YUCre U JNIMHIBUCTOB. Jlekcu-
YeCKM cocTaB s3blka NpeacTaBnsieT cobow
ypes3BblYalHO TMOKYD, NOABEPXKEHHYK 3HA4u-
TenbHbIM Mpeobpa3oBaHUsIM NOACUCTEMY A3bl-
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OWUT Ha pOoHEe WNCTOPUYECKUX U MONUTUYECKNX
COObITUIA B MMpE 1 NO3TOMY SBMAETCS MHOMKa-
TOpOM uctopudeckomn anoxu [Epmakosa 20171].

. A. boayaH pe KypTeHa cTtan nepsbiM B
POCCUNCKOW FNUHIBUCTUKE, KTO BblAENWN 3TOT
paspsia nekcuku B pabote «HekoTtopble obuue
3aMeYaHus 0 A3blkoBeaeHUN U a3blke» B 1871 T.,
paccmaTtpvBasi He TONbKO MNCUXUYECKUA, HO U
coumaneHbI acnekTbl sA3blka [boayaH e Kyp-
TeHa 1871: 19].

B cBsA3uM ¢ npeobpasoBaHuAMK, MPOUCXO-
AWMU B MOSNIMTUYECKON XM3HM 06LlecTBa,
MEHSIETCA MONIMTUYECKUI ONCKYPC, a crnepoBa-
TENbHO U S3bIK MOMWUTUKW, Kak eguHuua nonu-
Tudeckoro Tekcta. o ytBepxaeHuio A. M. Yy-
OVHOBA, nNonuTuyeckasa NMUHrBUCTMKA CTAHOBUT-
ca coumanbHO BocTpeboBaHHOM BCReacTBuE
ycunuearoLerocs nHtepeca obuiectsa K 0OCo-
OeHHocTAM nonuTtuyeckon peyn. Jlekcuka 06-
LLIECTBEHHO-MONUTMYECKOW  chepbl  saBnseTCs
OfHOW M3 aKkTyanbHbIX Npobnem coBpemMeHHON
nuHremncTuku [YyguHos 2006: 7].

OcobeHHoCTM 06l EeCTBEHHO-MNONUTUYECKON
NEKCUKM paccMaTpuBatloTC B PasfUYHbIX acrek-
Tax uenbiMm psgom uccriegosatenen (M. A. bo-
aysH pe  KypteHs, A.Jl. [onoBaHeBCKuA,
HO. . Newepwes, T. b. Kptoukosa, B. M. Jlenuuk,
JI. A. Mypagosa, B. M. Hukutun, W. ®. lNpoT-
yeHko, A. E. CynpyH u gp.), B TOM 4ncne umay-
yalTCca BOMpocbl HOPMUPOBAHUS OCETUHO-
A3bIYHON NEKCUKN OBLLIECTBEHHO-MONMUTUYECKOMN
cepsl (C. Abaes, K. I'. IxycoeBa, T. b. Kptouko-
Ba, M. b. Kynbunesa, H.A.KynuHa, B. . Mak-
cumos, C. B. Monokos, [. XytuHaeB u gp.). 3tu
paboTbl M MOCNYXUNU METOLOIOMMYECKON OC-
HOBOW JaHHOro UCCMEeLOBaHUS.

OOBLEKTOM [aHHOro WCCRedoBaHUA ABNSA-
eTcs 00LEeCTBEHHO-NONUTUYECKas KOMMYHUKa-
uus B Nocygapctee NMbpantap n B Pecnybnuke
HKOxHas OceTtus.

MpenmeT vccnegoBaHMs — aHrMo- U oce-
TMHOSA3bIYHAs OOLLECTBEHHO-NONUTMYECKasA Jek-
cvKa, penpeseHTUpyoLas HaMMEHOBaHUSA N,
NpeacTaBnsoLLNX 00LWECTBEHHO-NONMUTUYECKUIA
ANCKypC.

Mo MHeHuto U. ®. MNpoTyeHko, obLiecTBeH-
Ho-nonuTu4eckas nekcuka (OlJ1) — ato nnact
NIeKCMYECKoro cocTaBa si3blka, 0TobpaxaroLmi
HanMMeHoBaHMSA COObLITUIA, SBMEHUIA N peanuin
00LLEeCTBEHHO-NONUTUYECKON  KU3HW, Npena-
CTaBIIEHHOWN B cdpepax MOSNIUTUKA U 3KOHOMUKM
[MpoT4yeHko 1984: 103].

X. M. MunuTy, paccmaTpuBaeT obLLecTBEH-
HO-MONUTUYECKNIA COBapb B KAa4eCcTBe NoACuC-
TeMbl si3blka, Hecylleln B cebe NoHATME CBS-
3aHHOCTU C OOLECTBOM, OfHAKO B 3aBUMCUMO-
CTM OT KOHTEKCTa 3TO MOHATUE MpeacTaBreHo
nHauemnayansHo [Kproukosa 1989: 8].
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1. OBLUECTBEHHO-MOJINTUYECKAA
NEKCUKA KAK UHCTPYMEHT
KOMMYHUKALIMAU

B pamkax gaHHOro mccrnegoBaHusa paccmart-
puBaeTcs OOLLECTBEHHO-NONMUTUYECKAS JTEKCUKA,
COOTBETCTBYtOLLAsA HanMeHOBaHUAM nuu,
npeacTaBnsaoLWmnX pasnmyHble cdepbl obLecT-
BEHHOW XXW3HW: NpeacTaBUTENen NoNmMTUYECKNUX
naptTMi ”n OBWKEHUA; COTPYLHMKOB OpraHoB
0©e30MacHOCTU U NpPaBOOXPAHUTENbHbBIX Opra-
HOB; NWL, OCYLLECTBMSAOLWMX MEXAYHAPOAHYIO
peatenbHocTb, U Ap. lNonuTuyeckon naptuen
Ha3blBaeTCd AMHaMW4YHas W ynopsigoveHHas
yacTb obulecTBa, pasgensowas 3agayu,
PYHKUUN MU YCTAHOBKM U MMetoLas Lenbio
yrnpaBnaTb rocyaapCTBOM MMy BO3AENCTBOBATb
Ha (PYHKUMOHMPOBAHME TOCYOAPCTBEHHbLIX Op-
raHoB [KykoB, KpacHoB 2001: 461]. MNapTtum
3a4encTBOBaHbl BO BCEX OOLLECTBEHHO 3HA4u-
MbIX MpoLeccax U Co34atTCa He TOMbKO C Lie-
Nblo ynpaBneHns NoIMTUYECKUMUN peLleHUsIMU
HaceneHus, HoO n ans obecneyeHnss OBYCTO-
POHHEr0 B3auMMOAENCTBUSA MeXay npeacTaBu-
TenaMuM BnacTu W rpaxgaHaMmy rocygapcTsa.
Monutnyeckne nNapTMm OT OOLECTBEHHBLIX OBU-
XXEHUA ApYrnx TUMOB OTIINYAKOTCA CTPYKTYpPOW,
OpPraHn30BaHHOCTbIO, MOMUTUYECKMN YCTAHOB-
KaMu, NONUTUYECKON aKTUBHOCTbIO.

OO6LLECTBEHHO-MONNTUYECKNIA  CrOBapb  00-
HOBNSETCH, paclMpseTcs BCMEACTBME MEPEMEH
B 0OOLLECTBEHHOW, MONMUTUYECKON N 3KOHOMMUYE-
ckon cchepax aeatenbHOCTK nogen. MNoasnatoTca
HOBblE JEKCUMECKME eOVHWLUbI, Chyxalume ansi
HaVMEHOBaAHWSA TMOHATUA, peanuii 1 SBIEHWUN,
CTaBLUMX dhaKTaMu A3bIKOBON AENCTBUTENBHOCTH.

Tak Xe, Kak U Apyrve nogcuctembl A3blKa,
OlNN cospaeTca B pesynbTaTe onpeaeneHHbIX
M3MeHeHn B obllecTBe. TeM HE MeHee, B OT-
nnyue ot gpyrux nogcuctem, OlJ1 BolgensieTcs
B KayecTBe OTAENbHOro nnacta BcreacTBue
NepeoCMbICIIEHUS TEPMUHOB U JFIEKCUYECKUX
CPEeACTB, UCNOMb3yeMbIX B KOMMYHMKaUUN B
pasnuuHbIX cdepax WU 3anMCTBYEMbIX U3
OpYrvx A3blKOB B pe3ynbTaTe pasfuyHbIX UCTO-
PUYECKMX, MONMUTUYECKUX WM SKOHOMMYECKUX
npeobpasoBaHuin. CTpyKTypHO-CEMaHTUYecKasi
knaccudpukaumsa OlJT Bo3MOXHa C y4eToM ee
cocTaBa U TeMaTU4eCKOro HanomnHeHus .

PaccmoTtpum Ha psige npvMepoB 0COBGEHHO-
CTU TNEeKCUYECKNX €eauHUL, O0bLEeCTBEHHO-MOoMK-
TUYECKOW cpepbl aHIMUNCKOro M OCETUHCKOro
S13bIKOB, COOTBETCTBYHOLLME HAMMEHOBAHWAM 1L,
ncnonb3ys marepuvasnbl aHrnmo- U OCETUHOA3bIY-
Hbix CMW: leader of the Opposition ‘nuaep onno-
suumn’; the Governor ‘rybepHatop’; Deputy Chief
Minister ‘3amectutens MMaBHOro MuHMcTpa’; Min-
ister ‘muHMCTP’; employer ‘paboTogatens’; em-
ployee ‘cnyxawmn, paboTalowmin no Hanmy’;
Trustee ‘gpoBepuTENbHBLIN COGCTBEHHUK'; gibraltar-
ians ‘rmbpanTtapupl’; British citizens ‘rpaxgaHe
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Benukobputanuun’; Holder of a Visa ‘nepxatenb
Bu3bl’; police officer ‘ocpumuep nonuumn’; frontier
workers ‘npurpaHudHble paboune’; EU nationals
‘rpaxxgaHe EBpocotosa’; MaddsaxadoH [Lymaelsi
Ceepldap ‘Tlpeacematens ocymapcTBeHHOW Ay-
Mbl'; Yaepaecelb! lNpe3udeHm ‘TlpeanaeHT Poc-
cuw’; «lasnpomx»-bi NpasneHutibi Caepdap ‘nped-
cegatenb MpaBneHnst akuMoHepHoro obliecTsa
«[a3npomy»’; «PocHehmbx»-bl caelipae aexxeec-
meseHaea Oupekmop TeHepanbHbIi ONPEKTOP
«PocHehTb»’; nuebleemmae ‘GexeHupl’; dery-
mammeae ‘penytatbl’; seghceeddoHmae ‘BOEHHO-
cnyxawme’; ¢haecapaeliHaz Xbybl0daeambl Mu-
HUCMP ‘MUHWCTP MHOCTPaHHbIX Aert’.

Mpn npoBepeHun wuccnegoBaHus ObINo
npoaHanmM3anpoBaHoO 226 IEKCUYECKUX eaunHUL,
BblbpaHHOro psiga. Bes usdydeHHas aHrmno- u
OCEeTMHOA3bIYHAS FEKCMKa YCNOBHO nopeneHa
Ha Takue rpynnbl, Kak CyLleCTBUTENbHbIE N HO-
MUHaTUBHbIE 0BOPOTHI; rNaronbl U rnarofibHbIEe
CrnoBOCOYEeTaHUdA; Apyrve nekcuyeckme eaunHu-
ubl. lNpeacraBneHHble rpynnbl, B CBOK OYe-
pedb, pasgeneHbl Ha CcermMeHTbl Mo cdepam
ynotpebnenns. CywecTBUTenbHbIE U HOMUHA-
TuBHble 060poThI cocTaBmnmn 94 (79 %) oT Bcew
W3y4YEeHHOW aHrnossbldHOMm nekcukn  (119).
B oceTUHCKOM CcermMeHTe neKCUMKU CyLLeCcTBu-
TenbHbIE N HOMUHATUBHbBIE 060POTHI COCTaBUNN
89 (83 %) ot usyyeHHoro matepuana (107).
CTpykTypHble Mogenn TepMmuHoobpasoBaHus
npeacTaBneHbl C MOMOLLbID  OBLENPUHSATBIX
cokpaweHunn (C — cywecTtButenbHoe; 1 —
npunarartensHoe; ['— rnaron).

B paHHOM cTaTtbe obLiecTBEHHO-NONUTMYE-
CKas IeKCUKa, BbIpaXXEeHHas CyLLEeCTBUTEMbHbI-
MW W HOMMWHATMBHbIMM obopoTamu, 0603Ha-
YawLWUMN HaMMEHOBaHWA ML, U COBOKYMHO-
CTen nuu, pacnpegerneHa no crneayowum Te-
MaTu4eckuMm rpynnam: HOMeHknaTtypa (npea-
cTaBuTeNU BMNacTu), HaAUMEHOBAHUA  NUL,
B chepe SKOHOMMKM, NuLa, COCTOSLINE B rpax-
OAHCKO-MPaBOBbIX OTHOLUEHUAX, HAUMEHOBAHUSA
nuu, npegcraBnsAlLwmMx opraHbl 6e3onacHocTu
UM NpaBoOOXpaHUTENbHbIE OpraHbl, HAaMMEHO-
BaHUSA L, CBA3aHHbIX C AEATENbHOCTbIO Ha
MeXOYyHapO4HOM YPOBHeE.

2. TEMATUYECKUE IPYMMNbI
OBLLECTBEHHO-NOJIMTUYECKOW
NEKCUKW B AHITIMNCKOM A3bIKE

FrOCYOAPCTBA TUBPAINTAP

1.HomeHknaTtypa (npencrtaBuTenn Briactu),
Hanpumep:

— leader of the Opposition ‘nuaep onnosvumn’:
We continue to work on new measures
to protect businesses and employees.
On these | will be consulting with the
Leader of the Opposition and Mr.
Clinton further as we proceed [HM
Governnment of Gibraltar. 1st June
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2020]. / Mbi npodomkaem pabomams
Had HoebiMu Mepamu O 3auumsi
busHeca u pabomarowyux Mo Hatmy.
Mo amum eonpocam Mbi 6yOemM KOH-
cynbmuposamscsi C J1UGepoM Onro-
3uyuu u eocrioduHom KrnuHmoHowm;

— the Governor ‘rybepHaTop’; Deputy
Chief Minister ‘3amectutens MMaBHOro MMHUCT-
pa’; Minister ‘MUHUCTP’:

At my level, | want to particularly thank
His Excellency the Governor, <...> the
Deputy Chief Minister and Minister
Sacramento [HM Governnment of Gi-
braltar. 1st June 2020]. / Ha moem
yposHe 51 xomesi bbl ocobeHHo nobna-
200apumb e20 pesocxodumeribCmeo
eybepHamopa, <...> 3amecmumersi
maseHo20 MuHUCmMpa U MuHUcmpa
CakpameHmo.
2.HanveHoBaHua nuy B cdepe 3KOHOMUKM,
Hanpumep:

— employer ‘pabotogarteny’;

‘cnyxaliun, padoTtarowmin No Hanmy'’:
This is the amount that an employee
would be paid by their employer if the
employee needs to self-isolate and
they have already used up all of their
sick pay [HM Governnment of Gibraltar.
NOVEMBER 27, 2020]. / @mo ma cym-
Ma, Komopyto pabomaroujemy no Hau-
My crayxawemy 3annamum pabomo-
Gamenb, ecnu cryxawemy Heobxoou-
Ma camousonsauyus u OH rnompamus
ceoe rocobue no 6one3Hu,

— Trustee ‘noBepuTENbHBLIN COBCTBEHHUK :
Matters relating to Community Care are
for its Trustees [HM Governnment of
Gibraltar. DECEMBER 02, 2020]. / Bo-
npockl, omHocsAuuecs K ambynamop-
HOMY J1Ie4eHuto, Mo rnpasunam pewaem
doeepumersibHbIli CO6CMBEHHUK.

3.Jlvua, cocrtoswume B rpaxaaHCKo-NpaBoBbIX

OTHOLLEHMSIX, Hanpumep:

— (gibraltarians ‘ruépantapubl’; British citi-
zens ‘rpaxgaHe BenukobputaHun’:

It also applies the other way round to
Gibraltarians and British Citizens liv-
ing or working in all those countries
[HM  Governnment of Gibraltar.
NOVEMBER 18, 2020]. / Omo makxe
omHocumcs K eubpanmapuam U epax-
OaHam BenukobpumaHuu, xusywum 8
amux cmpaHax;

— Holder of a Visa ‘nepxatenb BU3bl’:
<...>holders of multiple entry Schengen
visas with a minimum remaining validity of
7 days on <...> [HM Governnment of Gib-
raltar. 6.12.20] / <...> depxxamesniu MHO-
2okpamHol LlleHzeHckol eu3bl, Oelicm-
8umersbHOU KakK MUHUMYM 7 OHel <...>.

employee
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4.HanmeHoBaHMsA nuL, NpeacTaBnsoLWmx op-
raHbl 6€30MacHOCTU N NPaBOOXPaHNUTENbHbIE
opraHbl, Hanpumep:

police officer ‘ocruep nonuuun’;

That’s not a strategic issue for the gov-
ernment to legislate on. It’s a tactical is-
sue for the operational determination of
a police officer when he's dealing with
a particular individual [HM Govern-
nment of Gibraltar. OCTOBER 27,
2020]. / 3mo He cmpameaudecku 8ax-
HbIl 8orpoc Ons  npasumesnbcmea.
3mo makmuyeckuli npuem, Heobxodu-
MbIl oghuyepy nonuyuu 0515 peuweHus
npobsiem co ecemu UHOUBUAYaslbHO.

5.HanmeHoBaHusa nuy, 4eUCTBYOLWUX HA Me-
XOyHapoaHOM ypOBHe, Hanpumep:

gibraltarians  ‘rmbpantapubl’;  British

citizens ‘rpaxpaHe BenukobputaHuw’; frontier
workers ‘npurpaHnyHble paboune’; EU nationals
‘rpaxgaHe EBpocotosa’:

The Withdrawal Agreement which was
concluded between the United Kingdom
and the European Union set out the rights
that would be retained by British Citi-
zens, including Gibraltarians, who are
frontier workers in the European Union
and by EU nationals [HM Governnment
of Gibraltar. NOVEMBER 17, 2020]. /
Lozosop no ebixody u3 Espocoro3a, 3a-
KrTro4eHHbIU mex0y BenukobpumaHuel u
Eeponetickum coro3om, ycmaHosus npa-
8a 0r1s1 6pumMaHCKux 2paxk0aH, eKkroYasi
aubpanmapuee, S6/15I0WUXCS npu2pa-
HUYHbIMU pabomHuKamu Ha 2paHuue ¢
EC, u epaxdaH EC.

3. TEMATUYECKUE I'PYMMbl

OBLLECTBEHHO-NOJIMTUYECKOW
JIEKCUKU B OCETUHCKOM A3bIKE

PECNYBJINKU FOXKHAA OCETUA

1.HomeHknaTypa (npegcTtaBuTteny BRacTu),
Hanpuwmep:

lNaddsaxadoH Lymeelibl Caepdap Tlpen-

cepatens [ocyaapCTBEHHON OyMbl’:

,Ybili e&embaesioH y enobasnoH gedac-
O3uHadbl QoKmpuHaelieeH <...>“ — ba-
HbicaH koOma Y®-(bi [ladd3axadoH
Aymaeilibi Ceepdap Bsyecnas BonoduH
[Xyp3eepuH. 29.01.2021]. / ,Omo coom-
eemcmeyem earnobanbHolU OOKmMpuUHe
no b6esonacHocmu®, ommemuri
lpedcedamenb [ocydapcmeeHHOU
dymbi P® Bsiyecnas BonoduH;

Yeepeecelibl [lpe3udeHm ‘Tlpe3naeHt

Poccun’:

AE3 XaecCbiH ¢haeHOOH apxatieee 6ad-
3bIp0 aeHseanbi2bybl30H yasaepmeael uy
asmee adapdlaep KeeHbIHbI Mbixxael
<...>“ — OaHbiCaH koaTa Yaepaecembl
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Mpe3angeHTt Briagummp MNyTuH [Xyp3sepuH.
29.01.2021). / A npednazaro npodnume
Oeticmesyroujee coanawieHue eue Ha 0OuUH
200 be3 U3MeHeHUs ycriosul”, — 3aseurl
lpe3udenm Poccuu Briadumup NymuH.

2.HaumeHoBaHuns nuy, B cdepe 3KOHOMMUKW,
Hanpumep:

«lasnpom»-bi  npaeneHulisi Ceepdap

‘npeacepgartenb NpaBfieHUs akuMOHEepPHOro 06-
wectea «lfasnpom»’:

2eHaee Oupekmop

Ybiubl 6anuysl peecmaedxbl Xyccapuphbl-
cmoliHaz nadd3axalbl ceepabrikyyaee
pembeennd  aKUuoOHEepoH  eexcseHad
»rasnpom“-b1 npaeneHulibi Capdap
Anekceli Munnepumee Ozep [Xyp3ee-
puH. 07.04.2018]. / Bo epemsi amoeo
susuma enasa HD200cemuHcKo2o e0-
cyOapcmea ecmpemursics ¢ npedce-
OamesieM npaesieHUsi aKyUOHepPHO20
obwecmesa ,,[a3npom*;

«PocHegpmb»-bI  caelipas  aexxaecm-
‘reHeparnbHbI - AUPEKTOP

«PocHedTb»’:

<...> bBbubbinmbi AHamonu Couyulibi
pembeennd - aKUuoOHEepoH  eexcaeeHad
,POCHegbmb“-blI caelipaz aexxaecm-
2aHae2 dupekmop Mzopb CeyuHumee
Ozep [Xyp3aepuH. 07.04.2018]. / <...>
bubunos Anamonuli ecmpemuricsi 8
Co4u c eeHepanbHbIM OUPEKMOPOM
akyuoHepHoeo  obwecmea  ,Poc-
Hegpmb“ zopem CeyuHbIM.

3.Jlnua, coctodwme B rpaxaaHCKoO-NnpaBoOBbIX
OTHOLWIEHUNAX, Hanpumep:

Jluebdsemmae ‘GexeHubl’:

Bbad3bipdbl uc nuebOaemmbl Kol Oaep
[Xyp3aepuH. 15.11.2020]. / B goroBope
peyb Takke nget o bexeHuax;
denymammeae ‘penyTtathbl’:

Ybimael OapOdsep Ma ObiKkKkae caes-
3aepcm denymammee paticmou
&eMbaecmaa03uHaobl, nadd3axaloH CUM-
gorukaelibl mbixxael 3aKkbeemmee eeMae
&eHOxep Ozn3akbOHOH akmmae [Xyp-
3zepuH. 07.12.2018]. / lNMomumo smoeo,
denymambI 8MmMopo20o Cco3blea MPUHSIIU
3aKOHbl O epaxdaHcmee, 2ocydapcm-
B8eHHOU cumMeosiuke U Opyaue 3aKOHO-
GamerbHble akmal.

4.HanmeHoBaHuS nuu, NpeacTaBnsitoWmx op-
raHbl 6e30nacHOCTU UM NPaBOOXPaHUTENbHbIE
opraHbl, Hafnpuvep:

s&eghcaed0oHMaee ‘BOEHHOCNYXalLuue':
Hukon [MawuHsHbl (g Hbixaecmaem
2aecee aubl 6adsbipd bagbicCbiHMee
cpaseeHzapd kodmoli  COMUXCMOHbI
@egceddoHmae <...> [Xyp3aepuH. 15.
11.2020] / lo cnosam Hukona lNawuHs-
Ha, e20 nonpocusiu rnodrnucams 3Mom
002080p 80eHHOCyKaujue ApMeHUU.
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Tabnuua

KonnyectBeHHasd XapaKTepucTtuka 06LWeCTBEHHO-NONMMTUYECKON NEKCUKMN, Bblpa)KEHHOVI
cyuwiecTBuTesibHbIMMU U HOMUHATUBHbBIMW 060pOTaMVI, ob03HavaoLWwen HaMMeHoOBaHUSA NnL, 1

COBOKYMHOCTEN nuLy

AHrUNCcKnn OceTuHckui
r o A3bIK A3bIK
pynna HanuMeHoBaHu HanmeHoBaHus Kon-so HavmeHoBaHusa Kon-Bo
(%) (%)
1. HomeHknaTtypa (npegctasu- | leader of the Opposi- 43 lMadd3axadoH dymaelibi 45
Tenu BnacTu) tion ‘nngep onnosu- (45,7%) Ceepdap ‘Tlpeacena- (50,6%)
unn’ Tenb [ocyaapcTBeHHON
aymbl’
2. HaumeHoBaHua nuy, B chepe Trustee ‘nosepu- 18 «PocHegpmb»-b1 19
3KOHOMMKM TenbHbIN cobcTBeH- | (19,1%) ceelipae (21,3%)
HUK' &exxaecmeseHaee Ou-
pPeKmop ‘reHeparnbHbI
aupektop «PocHepTb»’
3. Jluua, cocrosme B rpax- Holder of a Visa 15 Henymammee ‘nenyta- 12
[aHCKO-MPaBOBbIX OTHOLLEHUAX ‘nepxatenb BU3bl’ (16%) Tbl (13,5%)
4. HanmeHoBaHus nuu, npea- police officer ‘ocpnuep 3 s&egcaeddoHmae ‘BOEH- 7 (7,9%)
CTaBNALLWMNX opraHbl 6esonac- nonvuun’ (3,2%) Hocnyxalume’
HOCTW UNK NpaBOOXpPaHUTENb-
Hble opraHbl
5. HaumeHoBaHusa nuu, ces- EU nationals ‘rpax- 7 eecapeeliHaz 6 (6,7%)
3aHHbIX C MeXOyHapoaHOW AaHe EBpocotosza’ (7,4%) XbyblO00se2mb! MU-
[EeATENbHOCTbLIO HUCMP ‘MUHWCTP WHO-
CTpaHHbIX gen’
Bcero 94 89
(100%) (100%)

5.HanmeHoBaHuA nuu, CBSA3aHHbIX C MeXay-
HapOLHOW AeATEeNbHOCTLIO, Hanpuvep:
— ¢peecapaliHaz xbybiddaeambl MUHUCMP
‘MUHUCTP NMHOCTPaHHbIX Aen’”:
Ybili peecmuyaezaeH Xyccap Upbicmo-
HbI HbIpbl Kbyx0apuyseaadbl paecmael-
Xbl Oblyyae pecriybriukaelibl Psecapaell-
Ha2 xbybl0O0@2mbl MUHUCMPMa C&e
Kbyxmae aepgbicmol  OurnioMamoH
axacmsimae capa3sbiHbl  mbixxael
Cyaebeelibin [Xyp3zepuH. 07.04.2018]. /
Brazolapss amomy rpu HbIHEWHeEM py-
kosodcmee FOxHol Ocemuu MuHUCcmM-
Pbl UHOCMpPaHHbIx Oesnl 08yx pecry6-
UK nodnucanu coenaweHue o Ournso-
Mamu4ecKUX OMHOWEHUSIX.

BblIBOObI

Mo pesynbTaTam NPOBEOEHHOrO WCCneao-
BaHUA LenecoobpasHo caenaTte crepylolime
BbIBOAbI.

e O6LlecTBEHHO-MONMTMYECKas NeKcuka, Bbl-
paKeHHasl CYLLIEeCTBUTENbHLIMU M HOMWHATUB-
HbIMKU 0GopoTamu, 0603HaYaLMMA HAaUMEHO-
BaHMs nNiogeil, NpeacTaBneHa creayloLlmmm
TemMaTU4YecKUMKU  Tpynnamu:  HOMeHKnaTtypa
(npeactaBuTeny BNacT); HaMeHOBaHUS N, B
cdepe SKOHOMMKM; NUL, COCTOSILUMX B rpax-
[aHCKO-NPaBOBbLIX OTHOLLEHUAX; nul, npeg-
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CTaBMSAOLWMX opraHbl GesonacHocTM mnu npa-
BOOXpaHWUTESNbHbIE OpraHbl; f1L, CBSA3AHHbLIX C
MeXOYyHapOL4HOW AeATENbHOCTBIO.

e TepMMHbI  BCeX  BblLIENEPEYUNCIIEHHBIX
CTPYKTYPHbIX TMMNOB pacnpeaeneHbl no mopdo-
NOrMYeckuM MOEnNsIM Ha OCHOBE rpammaTtude-
CKUX nokasaTenen. B aHrmMnuckom cermeHTe Hau-
fonee 4acTOTHbI OQHOCOCTaBHbIE M ABYCOCTaB-
Hble TepMuHorormdeckue codetaHns. Camble
NPOAYKTMBHbIE [BYCOCTaBHbIE COYETAHWA Mpea-
ctasneHbl mogensamu (M + C) n (C + C).

e B oceTUHCKOM S3bIKOBOM Martepuane Hau-
bonee 4acTOTHbI TPEXCOCTaBHble TEPMWHOIIO-
rmyeckue covetanus: (M + C + C), (C + C + C),
(C+I1+C).

e OcobeHHOCTAMM TepMuHoObOpa3oBaHus B
BbIOpPaHHOM aHIMMACKOM $13bIKOBOM CErMeHTe
SABNAIOTCA creyrolme: cemaHTuyeckas gepu-
Bauusa (national); adcdukcauns (trust-ee); cuH-
Takcnyeckaa pgepuBauusa (police officer); ab-
opesnaumss (EU nationals); 3ammcTBOBaHus
(nation).

e B 0CeTMHCKOM 513bIKOBOM CErMeHTe Haumbo-
nee npoayKTUBHLIMK Cnocobamn TEePMUHOOO-
pa3oBaHUs BbICTyNawT 3aumctBoBaHus ([pe-
3udeHm), CUHTaKcUyeckasa aepusauus (Yeepae-
celibi lNpesudeHm), addukcaumnsa (segcaedd-
OH-mee) wn  cnosocnoxeHne  (Ceaep-0ap).
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Sociopolitical Vocabulary as the Basic Instrument of Communication

in Sociopolitical Discourse

ABSTRACT. The language of politics is a tool of political and sociopolitical communication on all levels of the func-
tioning of society. This article examines some features of the sociopolitical vocabulary based on the material of the English-
and Ossetian-language media. It focuses, in particular, on the names of persons representing various spheres of human ac-
tivity. The sociopolitical vocabulary is updated and expands as a result of changes in the social, political and economic
spheres of human activities. New lexical units come into being to name concepts, realities and phenomena that have become
facts of linguistic reality. The sample of the English- and Ossetian-language vocabulary is conditionally divided into three
groups such as nouns and nominative phrases, verbs and verb phrases, and other lexical units. In the English segment, one-
part and two-part terminological combinations are most frequent; in the Ossetian segment, three-part terminological combi-
nations are more numerous. The study distinguishes the following thematic groups of vocabulary: nomenclature (representa-
tives of the authorities); persons working in the economic sphere; persons in civil relations; persons representing security or
law enforcement agencies; persons whose activities are regulated by international agreements. The specific features of the
sociopolitical vocabulary are the wide use of internationalisms, the tendency to produce neologisms and the development of
new, additional meanings of common vocabulary and terminological units that function within the framework of various
discourses. The author characterizes the most productive ways of term formation: semantic derivation (in English), affixation
(in both languages), syntactic derivation (in both languages), abbreviation (in English), borrowing (in both languages), and
word composition (in Ossetian).

KEYWORDS: journalism; media linguistics; media discourse; media texts; mass media; English language; Ossetian
language; linguistic means; socio-political vocabulary; socio-political dictionaries; socio-political discourse; political com-
munication; lexicography.
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